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1. Onuc HAaBYAJBLHOI JMCIUIIIIHHA

l'any3b 3HaHB,

XapaKkTepruCTUKa HABYAJIbHO1

HaiimenyBaHHs CIICIaJbHICTb, TUCLIUTLIIHU
ITOKa3HUKIB cremianizantisi, piseHb BUOT [ . dopma | saouna popma
OCBITH HABYAHHS HABYAHHS
l"any3p 3HaHB
03 I'ymaniTapHi HAyKH Bu6ipkosa

3aranbHa KIJIbKICTh:
KpeautiB — 3/3
rogua — 90/90

3MICTOBUX MOJYIIB — 2/2

CrneniajgbHICTh
035 dimonoris

Crnemiamizanmii:
035.041 I'epmMaHCBbKI MOBH Ta
miTeparypu (epexia
BKJIIOYHO), MIepIia —
aHTICchKa
035.043 I'epMaHCBKI MOBH
Ta JiTepaTypu (Tmepekia
BKJIIOYHO), MIepIia -
HIMEIbKa
035.051 PomaHCBKI MOBH Ta
JiTepatypu (mepexa
BKJIFOYHO), MepIa —
icraHchKa
035.055 PomaHChKi MOBH Ta
JiTepatypu (mepexia
BKJIFOYHO), MepIia —
bpaniy3pKa

PiBeHb BUIIIOT OCBITH:

Pik niocomoexu:

2-ii | 3-it

Cemecmp

4-ii | 6-ii

Jlekuii

Ilpakmuuni, ceminapcoki

30 rog. ‘ 10 rox.

Jlabopamopni

Camocmiiina poooma

60 ro. ‘ &0 ro.

nepmui (6akaiaBpChKHil)

dopma miICyMKOBOTO
KOHTPOJIIO:

3aJIIK




2. MeTa Ta 3aBJAaHHA HABYAJBLHOI JUCHUILIIHHA

Memorw wHaByaabHOI AUCHUIUIIHM € O3HAWMHUTH 3700yBadiB BHUILOI OCBITH 3
OCHOBHHUMH aCTICKTaMH BUKOPHUCTAHHS (Ppa3oBUX JIECTIB B aHTJIIMCHKIM MOBI: PI3HUMH
TUnaMu (pa3oBUX MI€CTIB, IXHIMU 3HAYCHHSIMHU Ta BXKUBAHHSIM B PI3HMX KOHTEKCTaX.
Kypc crnpsimoBanuii Ha PO3BUTOK HAaBUYOK €()EKTHBHOTO BUKOPHUCTAHHS (pa3zoBUX
JECITIB Y MOBJICHHI, @ TAKOXK Ha MOTJIMOJIEHE BUBYCHHSI JIEKCUYHOTO Ta IPAaMaTUYHOTO
OaraTcTBa aHTJIIHCHKOI MOBH.

OcHOBHi 3aBIaHHSI: O3HAWOMJICHHS 3 TMOHATTSAM (Ppa3oBOro JIIECITIOBA;
BHU3HAUYEHHS (Hpa30BOro JI€CIOBA Ta PO3PI3HEHHS HOro BiJl MIPOCTOrO JIECIIOBA;
BUBUCHHSI CTPYKTYpU (pa30BOro Ai€cioBa: JI€CIOBO + 4YacTka (MpUUMEHHHK abo
MPUCITIBHUK); PO3TJA] OCHOBHHMX KaTeropiii ¢pa3oBHX Ii€CTIB: MPUHMEHHHKOBI
JIl€CIOBa, MPHUCTIBHUKOBI JI€CIOBa, 1€CIOBA-1[IOMU TOIO; BUBUCHHS 3HAYCHb Ta
B)KMBaHHSA (pa3oBHX MIECHIB; JOCTIDKEHHS PI3HUX 3Ha4YeHb, SKUX MOXE HaOyBaTH
onHe ¢pa3oBe TIECIOBO B PI3HUX KOHTEKCTaX; BUBUYCHHS TUIOBUX CHUTYallild, B SIKUX
BUKOPUCTOBYIOTbCSI  (ppa3oBl J1€CTIOBa; PO3BUTOK HABHUYOK pPO3MI3HABAHHS Ta
3acTOCYBaHHS ()pa30BHUX JIECIIB.

[Ipotiec BUBYEHHSI NUCHUIUIIHU CIPSIMOBAHUN Ha (OPMYBaHHSI €JIEMEHTIB TaKHX
KOMIIETEHTHOCTEI:

InTerpasabHna:

31aTHICTh PO3B’SI3yBAaTH CKJIAJHI CIEIiali30oBaHl 3a/1aul Ta MPaKTHYHI MpoOIeMu
B rany3i ¢uronorii (JIHIBICTUKM, JITEpaTypO3HABCTBa, IIEPEKIIaI03HABCTBA) Ta
METOJIMKM HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB Ta 3apyODKHOI JiTeparypu Yy IMpoiieci
npodeciiiHol MisTbHOCTI a00 HaBYaHHS, IO Tependadae 3acTOCYBaHHS Teopid Ta
MeTOJ11B (1I0JOTIYHOI ¥ MeAaroriyHoi HayKH 1 XapaKTepU3yEThCsl KOMIUIEKCHICTIO Ta
HEBH3HAYEHICTIO YMOB.

3araabuux (3K):

3K06. 31aTHiCTh 710 MOIIYKY, OMPAIFOBaHHS Ta aHa3y iHGOpMaIlii 3 pi3HUX JDKeper.

3K09. 31aTHICTh CIIJIKYBaTUCS IHO3EMHUMH MOBaMH.
3K12. HaBuuku BUKOPHCTaHHS 1HPOPMALIMHUX 1 KOMYHIKAIIHUX TEXHOJOTIA s
BUPIIICHHS 3aBJaHb y MPAKTUYHUX CUTYaIlisIX.

IIporpamui pesyiabraTn Hapyanus (I1P):
ITP03. OpranizoByBaTH MPOIEC CBOTO HABUYAHHS I CAMOOCBITH.

ITP06. BuxopuctoByBaTH iHpOpMaIliiiHi i KOMyHIKaI[ii{HI TEXHOJOTIT ISl BUPIIIEHHS
CKJIQJTHUX CTeIlalli30BaHuX 3a7a4 1 mpooiem npodeciitHol AisTbHOCTI.

ITP10. 3naTi HOpMHU JNiTEPaTypHOI MOBM Ta BMITH iX 3aCTOCOBYBATH y MpPaKTHYHIN
MISUTBHOCTI.

VY pe3ynbraTi BHBYCHHS HABYAIBHO! AWCIUIUIIHA 3700yBad BUIINOi OCBITH
[TIOBUHEH:

3Hamu: 3 YOTO CKJIAaNalThCsa (¢pa3oBi JIECIOBA; CUCTEMY MOBHU Ta Pi3HI
3HAYEHHS, SIKI MOKE MaTH OJIHE (Ppa30Be AI€CIOBO B 3aJIEKHOCTI Bl KOHTEKCTY;

émimu: BUOWpATH BIANOBIIHE (pa3oBe IECIOBO 3aJICKHO BiJ CHUTYyaIlll;



NpaBUIBHO BKIOYaTH (Hpa3oBi [i€ciioBa B PEYEHHS, JOTPUMYIOUHCH NPaBHIBHOI
CHHTAaKCUYHOI CTPYKTYypH; BHKOPHCTOBYBaTH (pa3oBi di€ciioBa JUIsl OpraHizaiii
e(peKTUBHOI MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIli; CTPYKTypyBaTd CBO€ MOBJIEHHA 32
JIOTIOMOT010  (Dpa3oBUX JI€CHIB [Jis Tepejadl 3MICTy Ta HIOQHCIB IOB1JIOMJICHHS,
posmi3zHaBaTH (ppa3oBi JMi€CIOBA; 3aCTOCOBYBATH (h)pa3oBi J1€CIOBA MPU MUCEMOBOMY
Ta YCHOMY BHCIIOBJIIOBaHHI 3 JOTPUMAHHSM HOPMH JIITEpATypHOI aHTIINHCHKOI MOBH;
e(eKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH Cy4acH1 3aco0M 1H(POpMaLIWHUX TEXHOJOIIH, 30Kpema,
€JICKTPOHHI CIIOBHUKH Ta OHJIAH PECYPCH JIJIsi CAMOHABYAHHS.

3. 3MicT HABYAJLHOI JUCHMILIIHA

3MICTOBHUI MOJYJIb 1. Introduction to Phrasal Verbs

Theme 1. Familiarization with the concept of phrasal verbs. Classification of
phrasal verbs: separable, inseparable, separable-inseparable.

Theme 2. Semantic Aspects of Phrasal Verbs. Analyzing the meanings of
phrasal verbs within context. Exploring and providing examples of key semantic
categories (idiomatic, literal, etc.) of phrasal verbs.

Theme 3. Syntax and Structure of Phrasal Verbs. Word order in sentences with
phrasal verbs. Complement and particle usage with phrasal verbs.

Theme 4. Phrasal Verbs and Prefixes. Examining the impact of particles on the
meanings of phrasal verbs. Exploring cases where particles alter the semantic scope of
phrasal verbs.

3MICTOBUM MOJYJIb 2. The Use of Phrasal Verbs in Different Styles

Theme 5. Utilizing phrasal verbs in spoken language. Differences in using
phrasal verbs across writing styles like academic, creative, and others.

Theme 6. Phrasal Verbs in Idiomatic Expressions. Investigating idiomatic
expressions containing phrasal verbs. Explaining the meanings and uses of these
expressions.

Theme 7. Studying specialized phrasal verbs relevant to specific professional
fields (medicine, business, IT, etc.).

Theme 8. Analyzing Modern Trends in Phrasal Verb Usage. Investigating the
influence of modern technologies, sociocultural shifts, etc., on the use of phrasal verbs.



4. CTpyKTypa HaBYAJIbHOI AU CHHUILIiHH

Kinekicts roany
Ha3zBu 3MicTOBUX MOJYIIIB 1 Ouna popma 3aouna popma
TEM Ycworo VY tomy umcni Ycworo VY tomy umcni
)| I 16 cp b I a6 | cp
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 | 11

3MICTOBUM MOJYJIb 1. Introduction to Phrasal Verbs

Theme 1. Familiarization
with the concept of phrasal
verbs.  Classification  of
phrasal verbs: separable,
inseparable, separable-
inseparable.

12 4 8 11 10

Theme 2. Semantic Aspects
of Phrasal Verbs. Analyzing
the meanings of phrasal
verbs within context.
Exploring and providing
examples of key semantic
categories (idiomatic, literal,
etc.) of phrasal verbs.

12 4 8 11 10

Theme 3. Syntax and
Structure of Phrasal Verbs.
Word order in sentences
with phrasal verbs.
Complement and particle
usage with phrasal verbs.

12 4 8 11 10

Theme 4. Phrasal Verbs and
Prefixes. Examining the
impact of particles on the
meanings of phrasal verbs.| 12 4 8 11 10
Exploring  cases  where
particles alter the semantic
scope of phrasal verbs.

Pa3om 3a 3mMicToBUM 48 16 32 44 4 40
MoayJem 1

3MICTOBHM MOJIYJIb 2. The Use of Phrasal Verbs in Different Styles

Theme 5. Phrasal Verbs in
Different Styles. Utilizing
phrasal verbs in spoken
language. Differences in 12 4 8 11 10
using phrasal verbs across
writing styles like academic, 2
creative, and others.

Theme 6. Phrasal Verbs in
Idiomatic Expressions.
Investigating idiomatic
expressions containing

12 4 8 11 10




phrasal verbs. Explaining the
meanings and uses of these
expressions.

Theme 7.
specialized phrasal
relevant to
professional
(medicine,
etc.).

Studying
verbs
specific
fields
business, IT,

10 2 8 11

Theme 8.
Modern Trends in Phrasal
Verb Usage.
influence of modern 6 2 4 11
technologies,
shifts, etc., on the use of
phrasal verbs.

the

Analyzing
Investigating

sociocultural

10

10

IlincymMKoBe 3aHATTHA 2 2 2

Pa3oM 3a 3micToBUM
MOayJiIeM 2

42 14 28 46

40

YchLoro roiny 90 30 60 90

10

80

5. Temu ceMiHAPCHLKHUX 3aHATH

CeMiHapChKl 3aHATTS HE nepeadayeHi.

6. Temn MPAKTHYHUX 3aHATH

Ne KinbkicTs ronux
3/m
Hazpa temn OYHa 3a04Ha
¢dhopma ¢dopma
3MICTOBUM MOJY.JIb 1. Introduction to Phrasal Verbs
1. Theme 1. Familiarization with the concept of phrasal verbs. 4 2
2. Theme 2. Semantic Aspects of Phrasal Verbs. Analyzing the 4
meanings of phrasal verbs within context.
3. Theme 3. Syntax and Structure of Phrasal Verbs. Word order in 4 2
sentences with phrasal verbs.
4. Theme 4. Phrasal Verbs and Particles. Examining the impact of 4
particles on the meanings of phrasal verbs.
Pa3zom 3a 3micToBUM MoayJiem 1 16 4
3MICTOBUM MOJYJIb 2. The Use of Phrasal Verbs in Different Styles
5. Theme 5. Phrasal Verbs in Different Styles. Utilizing phrasal verbs in 4 2
spoken language.
6. Theme 6. Phrasal Verbs in Idiomatic Expressions. Investigating 4
idiomatic expressions containing phrasal verbs.
7. Theme 7. Studying specialized phrasal verbs relevant to specific 2 2
professional fields.
8. Theme 8. Analyzing Modern Trends in Phrasal Verb Usage. 2
[TincymMKoBe 3aHATTA 2 2
Pa3om 3a 3micToBUM MoayJsieM 2 14 6
Ycboro ronun 30 10




7. Temu 12a00paTOPHUX 3aHATH
JlabopaTopHi 3aHITTS HE TIepe0aUeHi.

8. Camocriiina podorta

Haszsa temu/ Buau 3aBaanas

KinepkicTs rogun

OYHa
dhopma

3a04YHa
¢dhopma

3MICTOBHUM MOJYJIb 1. Introduction to Phrasal Verbs

Theme 1. Classification of phrasal verbs: separable, inseparable,
separable-inseparable. OcnHoBHa umit-pa 1.: c¢. 6-17 anamiz Ta
BUBYCHHS TEOPETUYHOTO MaTepiaiy. OcnoBha mit-pa 1.: c.
92,96,104, 108 anami3 Ta BUBYEHHS TEOPETHYHOIO Marepiaiy,
BUKOHAHHS IPAKTHYHUX 3aB/IaHb.

8

10

Theme 2. Exploring and providing examples of key semantic
categories (idiomatic, literal, etc.) of phrasal verbs. OcHoBHa JiT-pa
5.:c¢. 18-19 Bop. 7.1-7.4.

OcnoBHa mit-pa 3.: c. 8,10 aHami3 Ta BUBYEHHS TEOPETHYHOTO
MaTepiany, BUKoHaHHs Brpas 1-4 ¢. 9; 1-4 c. 11.

10

Theme 3. Complement and particle usage with phrasal verbs.
OcHoBHa jiT-pa 5. : ¢. 8-9 Brp. 2.1-2.4.

OcnoBHa miT-pa 5.: c. 22-27 aHami3 Ta BUBYEHHS TEOPETUYHOTO
MaTepiany, BUKOHAHHS MIPAKTUYHUX 3aBJaHb.

10

Theme 4. Exploring cases where particles alter the semantic scope
of phrasal verbs. OcHoBHa nit-pa 1.: c. 230-235 anamni3 Ta BUBYEHHS
TEOPETUYHOTO MaTepiay, BAKOHAHHS MPAKTUYHUX 3aBJaHb.
OcHoBHa miT-pa 5.: ¢. 27-34 anHami3 Ta BUBYCHHS TCOPETUYHOTO
MaTepialy, BUKOHAaHHS IPAKTUYHUX 3aBJaHb.

10

Pa3om 3a 3micToBuM MoayJsem 1

32

40

3MICTOBUM MOJYJIb 2. The Use of Phrasal Verbs in Different Styles

Theme 5. Differences in using phrasal verbs across writing styles
like academic, creative, and others. OcHoBHa miT-pa 5. : c. 16-17
Brp. 6.1-6.4. OcHoBHa mniT-pa 5.: ¢. 16-17, aHani3 Ta BUBYCHHS
TEOPETUYHOT0 MaTepianay, BUKOHAHHS MPAaKTUYHUX 3aB/IaHb.

8

10

Theme 6. Investigating idiomatic expressions containing phrasal
verbs. Explaining the meanings and uses of these expressions.
OcHoBHa miT-pa 3. : ¢. 136-137 Brp. 1-4.0cHoBHa miT-pa S.: c.
20-24, anaii3 Ta BUBUYEHHS TEOPETUYHOTO MaTepialy, BUKOHAHHS
NPaKTUYHUX 3aBJIaHb.

10

Theme 7. Studying specialized phrasal verbs relevant to specific
medicine, business, IT. OcHoBHa miT-pa 5. : c. 14-15 Bnp. 5.1-
5.4; c. 20-21 Bmp. 8.1-8.4.0cHoBHa niT-pa 4.: ¢.126-141, anani3
Ta BUBYCHHS TEOPETHYHOTO MaTepially, BAKOHAHHS MPaKTUIHUX
3aBJIaHb.

10

Theme 8. Investigating the influence of modern technologies,
sociocultural shifts, etc., on the use of phrasal verbs. OcHoBHa
miT-pa 3.: ¢. 162, BUKOHAHHS MPaKTUYHUX 3aBaaHb.OCHOBHA JIIT-
pa 4.: c.144 anHani3 Ta BUBUEHHS TEOPETHYHOrO MaTepiany, c. 145
BUKOHAHHS NTpakTUYHUX 3apaans 70.1-70.3

10

Pa3zom 3a 3micToBUM MoayJieM 2

28

40

Ycboro rooqu

60

80




9. MeToan HaBYaHHA
CroBecHi: TOSCHEHHS TPaBWJI, MOSICHEHHS TpaMaTUYHOi (HOPMHU, TPAMATUIHHX SIBUIIL.
Haouni: u1tocTpyBaHHS HaBYAJIBHOTO MaTepiaiy.
IlpakTu4Hi: caMmocCTiiiHI 3aBJaHHS, TPECHYBaJbHI BIpaBu (yCHI Ta THCHBMOBI)
pELENTHBHI, PENPOAYKTHBHI Ta MPOJYKTUBHI, HEKOMYHIKATUBHOTO, YMOBHO-
KOMYHIKaTUBHOT'O Ta KOMYHIKaTUBHOTO THIIIB.

10. ®opMu KOHTPOJIIO | METOAU OLIHIOBAHHS
[loTouHMii KOHTpOJS: OIIHIOBaHHS YCHUX BIAMNOBIJAEH, NHCHhMOBUX 3aBJaHb,
tectyBaHHs B (Qopmari Google Test (nmocunmanHs Ha TOpHUKIAA — TECTy
https://forms.gle/Uz1mx9SxVQv6ajWv9)
[TincyMKOBHI1 KOHTPOJIb: 3aJIIK.
Kpurepii oniiHlOBaHHSI THCHbMOBHX 3aB/IaHb

3a cucreMoro .
Ominka

OHY imeni Busnauenns
ECTS
[.I.LMeunukoBa
1 2 3

3100yBay BHIOI OCBITH y TIOBHOMY 00CS31 BOJIOJIi€ HaBYAIbHUM

90-100 A MaTepiajJoM, IOBHO Ta CUCTEMHO PO3KPUBAE 3MICT TEOPETUUHHUX
MUTAaHb Ta MPAKTHYHHX 3aBAaHb. BUsBIIse€ iHHI TBOPYI i71€i.
3m00yBad BHUIOi OCBITH [JIOCTaTHBO TMPaBWIBHO, TIOBHO U

8589 B CUCTEMHO  BHKJIAJIa€ M&Tepiaﬂ o0  IpodiieMH, sKa
pO3TIANAETbCS HA 3aHATTI, BUSBISIOYM MPU LOMY TBOPYMIA
MIX1I.
3100yBay BUINOI OCBITU MPUITYCTUBCS OJIHIEI-IIBOX HECYTTEBHUX

75-84 C MIOMWIOK, JOTPUMYIOUUCH JOCTAaTHHOI TMOBHOTH, CHCTEMHOCTI

BUKJIALY MaTepiaJIy monao HpO6JIeMI/I, sIKa pO3rIIIAa€ThCA.

3100yBay BUIOI OCBITH MPUITYCTUBCSA JBOX CYTTEBUX INOMMIIOK Yy
70-74 D MOJIaHHI ~MaTepiajly [oJ0 MpoOieMHu, sSKa PO3IIISJIAEThCA,
BIJIMOBIAL € HETOCTATHLO MOBHOIO M CUCTEMATH30BAHOIO.

3100yBay BUILOI OCBITH MPHUIIYCTUBCS TPHhOX Ta OUIbIIE CYTTEBHX
60—69 E NOMUJIOK Yy TIOJaHHI MaTepiasly Ioxo mpoOieMu, sKa
pO3IIISIIAE€ThCS,  BIJNOBIb €  HEJOCTAaTHHO  TIOBHOKO W

CHUCTCMATH30BAHOIO.

3100yBay BUILOI OCBITU MPOJAEMOHCTPYBAB JIUIIE €Kl €1EMEHTU

35-59 FX .
MaTepialy IoJ0 NpodaeMH, siKa po3TIIsAa€ThCs.

3100yBay BHUILOT OCBITH HE BUKJIAB MaTepial 1010 NpobdiemMu, sika
PO3IIIAAAETHCS.

0-34 F



https://forms.gle/Uz1mx9SxVQv6ajWv9

KpuTepii oniHioBaHHSI HABYAJbHHUX JOCATHEHb 3100yBa4iB BHUILOI OCBITH

3a cuCcTEMOIO
OHY imeni
L.I.MeuynukoB
a

Origka
ECTS

3a
HalllOHAJIEHO
O IIKAJIOK

Busnauennsa

90-100

85-89

75-84

3apaxo0BaHO

3m00yBay BHIOi OCBITH 3[aTE€H BHU3HAYUTHU
mpaBWIbHI  (pa3oBi  Ji€cinoBa B PI3HHX
KOHTEKCTaX Ta BCEOIYHO po3yMmie 3HAYCHHS
(dbpa3oBUX AIECIIB Y KOHTEKCT1 peUYCHb.

3100yBay BHUIIOI OCBITH B MOBHOMY 00Cs31 3Ha€
npaBuja BXKUBaHHS bpazoBux JIECTTIB
(Hanpuknan, PO3IUTBHUN/HEPO3ALTBHHN
IIECHIBHUN CKJIa, TUIIHM JIECIIB, IKi BXKUBAIOTHCS
3 IIPUUMEHHUKaMHU TOLLLO). IIpaBunsHO
BUKOPHUCTOBYE (hpa3oBi Ji€cioBa B MHCbMOBHUX
BIIPaBax, CTBOPIOIOYM JIOTI4HI pEYEHHS Ta B
YCHHX BIANOBiAAX. 3100yBau BHUIIOI OCBITH
3MATHUN PO3Mi3HABATH BIATIHKK 3HAYCHb PI3HHUX
¢pa3oBUX Ji€CHIB B PI3HUX KOHTEKCTaX Ta
BUKOPUCTOBYBAaTH (pa3oBi TIECIOBA B peaTbHHUX
CUTYaIlISIX KOMYHIKAIIii.

[IpaBuibHO aHami3ye, 4OMy came OOpaHO IEBHE
¢dbpa3oBe AI€CTOBO Y IEBHOMY BUMAAKY. AKTUBHO
Oepe yuyacTb B OOrOBOpEHHSX Ta BIPaBaX,
MOB'SI3aHUX 3 PPa30BUMHU J1ECTOBAMH.

3100yBay BUILOT OCBITH I0CTaTHHO MOBHO 37aT€H
BU3HAYMTHU NPaBUJIbHI (Ppa3oBi Ji€ciioBa B PI3HUX
KOHTEKCTaX Ta pPO3yMi€ 3HadeHb (pPa3oBUX
JIIECTIB Y KOHTEKCTI PEUYCHb.

He Bucrawae pocraTHbOi TINIMOMHU  IIOAO
OCHOBHHUX IpaBWJI BXKMBaHHS (pa3oBHX JI€CITIB
(Hampukman, PO3ALTEHUN/HEPO3TITHHUMA
JMECTIBHUN CKJIaJ, TUIIH JI€CIIB, IKi BJKHBAIOTHCS
3 TpUAMEHHHKaMHU ToIllo). 37100yBad BHILOL
OCBITH 3/aTHUM pO3II3HABATHU BIATIHKU 3HAYEHb
pi3HUX (Gpa30BUX IIECIIB B PI3HUX KOHTEKCTaX,
alle  TPUIYCKAEThCI TPH IOMY OKPEMHX
HECYTTE€BUX HETOYHOCTEH, HE3HAUHHUX MOMHIIOK.
[IpaBWiibHO  BUKOHYE  OUIBIIICTH  TECTOBHUX
3aBJIaHb 32 3pa3KOM.

3n00yBay BHIIOI OCBITH Ma€ YCKJIAaTHEHHS NpHU
BU3HAYECHHI MpPaBUIbHUX (pa3oBUX JI€CHiB B
pI3HUX KOHTEKCTaXx Ta HEIOCTaTHhO TIINOOKO
po3yMmie 3HaueHHS (ppa30BUX AIE€CTIB y KOHTEKCTI
pEUEHb.
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3100yBa4y BHINOi OCBITH BOJIOJIE€ TpaBUIIAMU
BXHBaHHA  (Qpa3oBUX Ji€chHiB  (HAIpUKIAL,
PO3IUTBHUN/HEPO3UIBHUN  JTIECTIBHUMA  CKJIa,
TUIU I€ECIIB, K1 B)KUBAIOTHCS 3
MPUHMEHHUKAMHU TOIIO) Ha JIOCTaTHROMY PIiBHI.
Mae cTiiiki HaBUYKM BHKOPHCTaHHS (Dpa3oBHX
JIECITIB B THCHbMOBHX BIIpaBaX Ta B YCHHX
BIIMOBIAsIX. 3m00yBad BUIIOI OCBITH 3JaTHUHN
po3Mi3HaBaTH OUTBIIICTh  BIATIHKIB  3Ha4YeHb
pi3HUX (Hpa3oBUX JIECIIB B PI3HUX KOHTEKCTaX.
He Bucrayae pgocrarHpoi TIMOWHU TpH aHATI3i,
4oMy caMe OOpaHo MeBHE (h)pa3oBe TIECIOBO Y
MIEBHOMY BUIIAJIKY.

3m00yBad BHIOi OCBITH BOJIOAIE HaBYAIHLHUM
MarepiaJioM 100 BUKOPUCTAHHS (Ppa3oBHUX
JU€CTIB Ha PENpPOAYKTUBHOMY piBHI. 3HA€ MEBHY
YaCTUHY MpaBHJ BXHBAHHA (Ppa3oBUX Ii€CTiB
(HanpukIamd, PO3aUTBHUI/HEPO3AITHbHUI
JIECITIBHUN CKJIAJ, TUIIH JIE€CIIB, IKI BXKUBAIOTHCS
3 MpUMEHHUKAMHU TOIIO). Ma€e yCKIIaaHEeHHS TIPU
BUKOPUCTaHHI (pa3oBUX JI€CIIB B TMHCHMOBHX
BIIpaBax Ta B YCHHUX BIAMOBiAAX. Mae HecTiiki
HaBUYKH PO3II3HABAaHHS BIATIHKIB  3HAY€Hb
pi3HUX (pa30BUX MIECIIB B PI3HUX KOHTEKCTaX.
[TpaBUIBHO BUKOHYE OUTBITY MOJIOBHHY TECTOBHX
3aBJIaHb.

3n100yBay  BHUINOI OCBITU Ma€  JOCTaTHbO
MOBEpXHEBI Ta (parMeHTapHi 3HAHHS I10J0
IpaBWJI BUKOPHUCTAHHS (pPa3oBUX JIIECTIB B
pI3HUX KOHTEKCTaX Ta Y KOHTEKCTI pEYEHb.
BigmoBigb €  HEOOCTaTHLO  ITOBHOIO 17|
CHCTEMaTH30BaHOI0. 3n00yBau OCBITH
JIOITYCKAETHCS CYTTEBHX MOMMUIIOK MPH BXKHBAHHI
bpazoBux JieciB (HampuKJan,
PO3IUTLHUN/HEPO3AUTPHUN  TIECTIBHUNM  CKJIa,
TUIU JI€ECIIB, SIK1 B)KUBAIOTHCS 3
IIPUAMEHHHKaMU TOILIO). HenpasuiibHO
BUKOPUCTOBYE (hpa3oBi Ji€CiiOBa B MHCHMOBHX
BIIpaBax, HE 3JaTHUM CTBOPIOBATU JIOT1YHI
peueHHs. IIpaBUIBHO BHUKOHYE OKpeMi TECTOBI
3aBJJaHHA 32 JOMOMOT'OI0 BUKJIaJaya.
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HE
3apaxoBaHO
3
MO>KIUBICTIO
MIOBTOPHOTO
CKJIaJaHHs

3100yBa4y BWINOiI OCBITH Ma€ TOBEPXHEBI Ta
¢bparmeHTapHi 3HaHHS 110710 MpaBUII
BUKOPUCTaHHS (pa3oBUX [IIECHIB B PI3HUX
KOHTEKCTaxX Ta y KOHTEKCTI peueHb. Binmosinp €
HEJ0CTaTHHO MOBHOIO MICTHTh CYTTEBI TIOMUIIOK
OpyU BXKUBaHHI (Ppa3oBHX JieciiB (HAIpPUKIAL,




PO3IUTLHUN/HEPO3AUTBHUN  TIECTIBHUM  CKJIa,
TUIU I€ECIIB, K1 B)KUBAIOTHCS 3
npuiMeHHUKaMu Tomo). BiacytHi chopmoBaHi
YMIHHS Ta HABUYKHU BXKUBaHHs (Pa30BUX I€CIIB.
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11. IluTaHHA AJIS IOTOYHOI0 KOHTPOJIIO
What are phrasal verbs and how are they different from regular verbs?
Can you provide some examples of phrasal verbs commonly used in everyday
English?
How do phrasal verbs add nuance and depth to language?
What's the significance of understanding the meanings of both the verb and the
particle in a phrasal verb?
Why do phrasal verbs often have multiple meanings and interpretations?
How do native speakers naturally incorporate phrasal verbs into their speech?
Can you explain the concept of separable and inseparable phrasal verbs?
How do context and tone influence the choice of phrasal verbs in
communication?
Are there formal and informal contexts where phrasal verbs are more or less
appropriate to use?
Give an example of a phrasal verb using "fall."
What's the impact of using phrasal verbs in written communication, such as
essays or formal letters?
Do different English-speaking regions or dialects favor specific phrasal verbs?
Give an example of a phrasal verb that uses "turn."
Can you compare and contrast the use of phrasal verbs in spoken language
versus written language?
Provide an example of a separable phrasal verb.
Give an example of an inseparable phrasal verb.
What's the difference between "look up" and "look down on"?
Give an example of a phrasal verb that includes the word "up."
Explain the difference between "break down" and "break into."
When do you use "take off" in a sentence?
What's the meaning of "give up" and how is it used?
Can you provide an example of a phrasal verb using "get"?
Explain the difference between "put off" and "put up with."
How would you use "come across" in a conversation?
Provide a sentence using the phrasal verb "run out of."
What does the phrasal verb "go over" mean?
Can you provide a sentence using the phrasal verb "point out"?




28. How is "put on" different from "take off" when referring to clothing?
29. What's the difference between "bring up" and "bring about"?
30. Give an example of a phrasal verb that uses "turn.

12. Po3noaia 0aJiiB, IKi OTPUMYIOTH CTYI€HTH

Y Xoll MNOTOYHOTrO KOHTPOJIIO 3700yBay BHIIOI OCBITH MOXKE OTPUMATH
MakcuMajiabHy OIliHKY (100 6amiB) 3a KOXXHY TeMy 3MICTOBOTO MOJYJsA. 3arajibHa
OITIHKA 3 HaBUYAJIbHOI JWCIUIUIIHU — II€ € cepeaHe apudMeTHUYHEe CyMHu OajiB 3a
MOTOYHUNA KOHTPOJb. 3100yBad BUIOI OCBITH OJIEPXKYE MIJICYMKOBY OIIHKY, SIKIIO 3a
pe3yJibTaTaMy MOTOYHOT'O KOHTPOJIIO BiH HaOpaB 3a KoxkHY TeMy 60 1 Oiiblie 6anmis.

Sxmo 3a pe3ynapTaTaMu IMOTOYHOTO KOHTPOJIIO CTYyIEHT HabOpaB MeHimie 60
OayiB, BiH TOBUHEH BHUKOHATH 3alikoBe 3aBAaHHs (nuB. I[lepenik nuTanp A
NOTOYHOIO0 KOHTPOJIIO) 1 3 ypaxyBaHHSAM HOro pe3ysbTaTiB OTPUMATH BIIMOBIIHY
KUTBKICTB 3aJIIKOBUX OaJIiB 13 JUCIUILIIHH.

[ToTouHuMIT KOHTPOJIH 3aranpHa
OLIIHKAa
3micToBHiA MOy b 1 3MiCcTOBHIA MOITYJTb 2
Tl T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8 100
100 100 100 100 100 100 100 100

Ikana oninoBanus: HamionajabHa ta ECTS

Cyma Gauis 3a BCi O1iHKa 32 HAllIOHAJIBHOK HIKAJIOK
BUIA HABYAIBHOI Omiaka ECTS .
) . IS 3AJTKY
TISIIBHOCTI
90 - 100 A
82-89 B
74-81 C 3apaxoBaHO
64-73 D
60-63 E
HE 3apax0BaHO 3 MOXKJINUBICTIO IIOBTOPHOI'O
35-59 FX p p
CKJIAJaHHS
HE 3apaxoBaHO 3 000B’I3KOBUM TOBTOPHUM
0-34 F BUBYECHHSAM JVCIUTLTIHA

13. HaBuajibHO-MeTOAMYHE 3a0e31eYeHH s
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METOJMYHI BKa31BKU JO MPAKTUYHUX 3aHATh Ta CaMOCTIMHOI poboTU
3100yBauiB  BUIIOI  OCBITM  mepmoro (0akanaBpChbKOro) piBHSA — 3a
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